
270 WINCHESTER BRASS CASE - 270 WINCHESTER BRASS 50/BOX

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge to
reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a good
supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery delays, we
may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made to such exact
standards that the cartridges typically include machined case heads, drilled (not
punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 270 WINCHESTER BRASS 50/BOX
Manufacturer: NORMA
Product no.: 430101049
Mfr. No.: 20269012
Cartridge: 270 Winchester
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 241mm

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Norma
270 Winchester Brass

Einführung
Willkommen zu Ihrem Norma 270 Winchester Brass. Diese Hülsen sind für ernsthafte Wiederlader gedacht, die
PremiumQualität schätzen. Um sicherzustellen, dass Sie diese Produkte sicher verwenden, folgen Sie bitte den
nachstehenden Sicherheitshinweisen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher und ordnungsgemäß verwendet werden.
Halten Sie sich an alle Vorschriften und Gesetze, die für den Umgang mit Munition gelten.
Bewahren Sie alle Produkte außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Komponenten für das Wiederladen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist und frei von brennbaren Materialien.
Vermeiden Sie Ablenkungen während des Wiederladens.
Überprüfen Sie die Hülsen vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Unregelmäßigkeiten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Hülsen auf Integrität und stellen Sie sicher, dass sie sauber sind.

Wiederladen:

Laden Sie die Hülsen gemäß den spezifischen Anweisungen des verwendeten Ladehandbuchs.
Achten Sie darauf, die richtigen Pulver und Geschossarten zu verwenden.
Überprüfen Sie jede geladene Patrone auf richtige Maße und Anzeichen von Beschädigungen.

Lagerung:

Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie geeignete Behälter zur Aufbewahrung, die vor Feuchtigkeit und physikalischen
Schäden schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr verwendbare Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Bringen Sie alte oder nicht mehr benötigte Munition zu einem autorisierten Rücknahme oder
Entsorgungszentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt in der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine
sichere Nutzung Ihres Norma 270 Winchester Brass zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 270 Winchester Brass
Case

Introduction
Thank you for choosing the 270 Winchester Brass Case. This product is designed for serious reloaders who seek
premium quality cartridges. While we strive to provide a safe and reliable product, it is important to follow safety
guidelines to ensure proper usage and handling.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and use of ammunition and reloading components.
Store all reloading materials, including brass cases, in a cool, dry place away from direct sunlight and
moisture.
Keep all reloading components out of reach of children and unauthorized individuals.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when reloading
ammunition.
Regularly check for recalls on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect each brass case before use for any signs of damage or defects.
Do not use brass cases that show signs of excessive wear, corrosion, or other damages.
Follow the manufacturer's recommendations for reloading specifications, including powder type, charge
weight, and bullet seating depth.
Avoid overloading cartridges, as this can lead to dangerous malfunctions or accidents.
Use appropriate tools and equipment designed for reloading to ensure safety and accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the brass cases, powder, primers, and bullets.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.

Reloading Steps:

Inspect Brass Cases:
Check each brass case for any defects.

Clean Brass Cases:
Clean the brass cases to remove any dirt or residue.

Resize Cases:
Use a resizing die to ensure proper dimensions for reloading.

Prime Cases:
Insert the appropriate primers into each case.

Add Powder:
Measure and add the correct amount of powder to each case.

Seat Bullets:
Carefully seat the bullets to the recommended depth.

Final Inspection:
Inspect the completed cartridges for any irregularities.

Storage:

Store completed cartridges in a designated area, clearly labeled and away from any heat sources or
open flames.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not throw brass cases in regular trash; check for recycling programs that accept metal components.
Ensure that spent cartridges are disposed of safely, following local laws regarding ammunition disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the appropriate channels for support. Always ensure
that you are reaching out to verified and authorized sources.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of reloading with the 270 Winchester Brass Case
while minimizing risks. Always prioritize safety during the reloading process. Thank you for your attention to these
guidelines.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Bossoli
Norma 270 Winchester

Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli Norma 270 Winchester. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori
e qualità premium per i ricaricatori. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i bossoli in conformità con le normative locali e nazionali.
Tenere i bossoli fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Conservare i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante il ricarico e l'uso delle armi.
Assicurarsi che l'arma sia scarica quando si maneggiano i bossoli.
Non utilizzare bossoli danneggiati o deformati.
Seguire le istruzioni del produttore riguardo ai carichi e alle specifiche di ricarica.
Non superare le raccomandazioni di carico per evitare esplosioni o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verificare che l'area di lavoro sia pulita e priva di materiali infiammabili.
Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per il ricarico.

Ricarica:

Seguire le istruzioni specifiche per la ricarica dei bossoli Norma 270 Winchester.
Controllare che il foro di accensione sia correttamente perforato e che non ci siano ostruzioni.
Caricare i bossoli con la polvere e i proiettili appropriati seguendo le linee guida del produttore.

Uso:

Utilizzare i bossoli solo con armi compatibili e ben mantenute.
Effettuare controlli di sicurezza prima di ogni utilizzo per garantire che non ci siano difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i bossoli usati in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare i bossoli nel normale spazzatura; utilizzare centri di raccolta autorizzati per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare problemi di sicurezza, contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti per facilitare la comunicazione.

Seguendo queste linee guida, si può garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei bossoli Norma 270 Winchester.
Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Säkerhetsinstruktioner för 270 WINCHESTER BRASS
CASE NORMA 270 WINCHESTER BRASS 50/BOX

Introduktion
Tack för att du valt Norma Brass 270 Winchester. Denna produkt är avsedd för seriösa omladdare och erbjuder
högkvalitativa patroner för ditt skytte. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition.
Håll alltid ammunition och omladdningsutrustning utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid att ditt skytteområde är säkert innan du använder ammunitionen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdning och användning av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är i gott skick innan användning. Titta efter sprickor eller andra skador.
Använd endast rekommenderade komponenter och verktyg för omladdning av ammunition.
Förvara ammunition på en sval, torr plats, bort från direkt solljus och fukt.
Undvik att använda ammunition som har blivit blöt eller på annat sätt skadad.
Håll alltid en säkerhetsavstånd från andra personer när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för att säkerställa korrekt användning av Norma Brass 270 Winchester:

Inspektera hylsorna för eventuella skador.
Rengör hylsorna noggrant innan omladdning.
Använd en korrekt kalibrerad omladdningspress för att ladda ammunitionen.
Fyll hylsorna med den rekommenderade mängden krut och sätt i tändhålet.
Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du skjuter.
Utför alltid en säkerhetskontroll av ditt skytteområde innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda hylsor och ammunition enligt lokala föreskrifter.
Återvinn hylsor om möjligt, men se till att de är säkra att hantera.
Lämna aldrig oanvänd ammunition eller hylsor obevakade.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring Norma Brass 270 Winchester, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala återförsäljare. Se till att alltid ha tillgång till aktuell information om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av högsta prioritet.



Návod na bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt Norma 270 Winchester Brass Case. Tento návod je určen k zajištění
bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte všechny pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu si ověřte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji dodržujte zásady bezpečnosti střelby.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před jejím nabitím.
Ujistěte se, že používáte správné náboje pro vaši zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím produktu si důkladně přečtěte návod k obsluze vaší zbraně.
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň kompatibilní s náboji Norma 270 Winchester.
Při plnění nábojnic se ujistěte, že používáte správné množství prachu a dalších komponentů.
Po naplnění nábojnic je uložte na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Použité náboje a nábojnice likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte použité náboje do běžného odpadu.
Zkontrolujte, zda existují místní sběrné místa pro nebezpečný odpad, kde můžete bezpečně odevzdat použité
náboje.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní autority nebo specialisty na
bezpečnost produktů. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla šarže a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Norma 270 Winchester Brass Case. Bezpečné používání je naším cílem a věříme, že
vám tento produkt přinese mnoho spokojených chvil na střelnici.


